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第 28/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第七

條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款（三）項和第五

款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予教育暨青年局局長梁勵或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與人民教育出版社

有限公司簽訂“修訂《品德與公民》教材”服務合同。

二零一五年一月三十日

社會文化司司長 譚俊榮

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一四年十二月十日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二十六條的規定，以

附註形式修改劉俊傑在文化產業委員會任職之編制外合同第三

條款，晉級至第一職階一等高級技術員，薪俸點485點，自二零

一四年十二月十日起生效。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條的規定，下列工作人員在文化產業委員會擔任如下職務

的編制外合同續期兩年，生效日期如下：

麥嘉茵——第一職階一等高級技術員，自二零一五年二月

二十七日起生效；

張藹盈及黃福森——第一職階一等技術輔導員，自二零一五

年二月二十七日起生效；

呂思薇——第一職階一等技術輔導員，自二零一五年三月一

日起生效。

摘錄自社會文化司司長於二零一五年一月六日作出的批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條，以及《行政長官及司長辦公室通則》第十八條第一款、

第二款、第五款、第十九條第九款及第十款的規定，以編制外合

同方式聘用何頌賢為本辦公室第一職階一等高級技術員，自二

零一五年一月十三日起，為期一年。

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 28/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.º 1, alínea 3) do n.º 2 
e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados na directora dos Serviços de Educação 
e Juventude, Leong Lai, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviços para revisão dos materiais didácticos sobre a Edu-
cação Moral e Educação Cívica, a celebrar com a empresa «人
民教育出版社有限公司».

30 de Janeiro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Dezembro de 2014:

Lao Chon Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato além do quadro ascendendo a técnico superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, no Conselho para as In-
dústrias Culturais, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 e 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 10 de Dezembro de 2014.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 
além do quadro, pelo período de dois anos, para o exercício 
das seguintes funções no Conselho para as Indústrias Cultu-
rais, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, 
a partir das datas a seguir indicadas:

Mak Ka Ian, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 27 de Fevereiro de 2015;

Cheong Oi Ieng e Vong Fok Sam, como adjuntos-técnicos de 
1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Fevereiro de 2015;

Loi Si Mei, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 1 de Março de 2015.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 6 de Janeiro de 2015:

Ho Chon In — contratada além do quadro,  pelo período de um 
ano, como técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, neste 
Gabinete, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor, conjugados com os artigos 18.º, n.os 1, 2 e 5, e 19.º, n.os 9 
e 10, do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, em vigor, a partir de 13 de Janeiro de 2015.
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